
  
 

 
 

GEGENSEITIGES 
WOHLWOLLEN1 
AN DEM FEMINISTISCHEN 
KONGRESS DES SGB 2025 

BIENVEILLANCE 
DURANT LE CONGRÈS FÉMINISTE DE 
L’USS 2025 

1 6 Wir vermeiden dominantes Sprechverhalten 
und geben einander Raum. Wir hören andere zu. 

Wir gehen respektvoll und achtsam miteinander 
um. Wir achten auf unsere Grenzen und die 
Grenzen anderer (wir Wir machen jederzeit eine 
Pause, wenn nötig. 

Nous évitons les prises de paroles dominantes et 
laissons de l’espace aux autres. Nous nous 
écoutons. Nous nous traitons avec respect et 

bienveillance. Nous respectons nos propres 
limites ainsi que celles des autres (p.ex nous 
prenons une pause à n’importe quel moment si 
besoin). 
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Wirkung vor Absicht. Bei Grenzverletzungen 
übernehmen wir Verantwortung für unser 
Verhalten. 

Wir etablieren eine inklusive und konstruktive 
Diskussionskultur. Wir können anderer Meinung 
sein. Wir schätzen andere Sichtweisen. Wir 
positionieren uns auf einer ruhigen und 
respektvollen Art.  

Nous créons une culture du dialogue inclusive 
et constructive. Nous pouvons avoir un avis 
different. Nous valorisons les autres points de 
vue. Nous nous positionnons calmement et 
respectueusement. 

L’impact avant l’intention: En cas de non- 
respect de limites, nous assumons la 
responsabilité de nos actes. 

3 Wir 
Trans*feindlichkeit, 
Sexismus, Rassismus, 

tolerieren keine Formen 
Queerfeindlichkeit, 

von Wir informieren uns, wenn wir etwas nicht 
wissen oder verstehen und lernen voneinander.Wir 
akzeptieren, dass andere auch dabei sind, um zu 
lernen. 

Ableismus2, 

Nous nous informons lorsque nous ne savons 
pas ou ne comprenons pas quelque chose et 
nous apprenons des autres. Nous acceptons que 
les autres sont aussi là pour apprendre. 

Klassismus3, Dickenfeindlichkeit und weitere 
Diskriminierungen. 

Nous ne tolérons pas la transphobie, la LGBT- 
phobie, le sexisme, le racisme, le validisme2, le 
classisme3, la grossophobie ni aucune autre 
forme de discrimination. 
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9 
 Wir erklären Insider-Wissen und vermeiden 

Ausschlüsse. 

Nous explicitons nos connaissances et notre 
jargon, afin d’éviter d’exclure les autres. 
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Wir respektieren die Identitäten aller und 
achten auf diskriminierungsarme Sprache. 
Dazu gehört die Verwendung der richtigen 
Pronomen. 

Bei Fragen oder Unwohlsein wenden wir uns an 
die Kongressleitung. 

En cas de questions ou de malaise, nous nous 
adressons au bureau du Congrès. 

Nous respectons les identités personnelles et 
veillons à un langage inclusif. Cela comprend 
l’utilisation des pronoms indiqués par 
chacun·e·x. 

2 

3 

Diskriminierung aufgrund einer Behinderung | Discrimination basée sur le handicap. 
Diskriminierung aufgrund der sozialen Klasse | Discrimination basée sur la classe sociale. 

Nous respectons les identités personnelles et 
veillons à un langage inclusif. Cela comprend 
l’utilisation des pronoms indiqués par 
chacun·e·x. 

Wir erklären Insider-Wissen und vermeiden 
Ausschlüsse. 

Wir anerkennen und reflektieren 
unsere Privilegien und unsere Vorurteilen. 
Privilegien. 

 
Nous réfléchissons à nos propres privilèges 
e t  pré j u gés  et nous les questionnons. 

 

1Ce document s’inspire d’une charte similaire développée par l’ONG Amnesty International. 


